LIBRETO (tal. libretto = knjižica), dramsko djelo namijenjeno uglazbljenju u formi opere. Naziv se uvriježio u 17. stoljeću, a potekao je od prakse tadašnjih venecijanskih opernih kuća, gdje su se uoči predstava prodavali tekstovni predlošci tiskani kao jeftine knjižice. Razvoj libreta ugrubo prati europsku dramu od kasne renesanse do danas. Libreti prvih opera (O. Rinuccini/J. Peri, Dafne, 1598; Euridice, 1600; G. Chiabrera/G. Caccini, Il rapimento di Cefalo, 1600; A. Striggio/C. Monteverdi, La favola d'Orfeo, 1607) pripadaju tradiciji talijanske renesansne pastorale s ovidijevskom tematikom. U kasnom 17. i u 18. stoljeću francuski i talijanski libretisti (Ph. Quinault, A. Salvi, A. Zeno, P. Metastasio) pisali su pod utjecajem francuske klasicističke tragedije, a u drugoj polovici 18. stoljeća dospjela su na opernu pozornicu i djela uglednih komediografa (C. Goldonija, P. de Beaumarchaisa). U 19. stoljeću često su se uglazbljivale obrade romantičnih drama (J. Mery/G. Verdi, Don Carlos, 1867, prema F. Schilleru; F. M. Piave/Verdi, Rigoletto, 1851, prema V. Hugou; M. Musorgski, Boris Godunov, 1869, prema A. Puškinu), da bi oko 1900. modelom postala, s jedne strane, realistička, naturalistička i veristička drama (G. Targioni-Tozzetti/P. Mascagni, Cavalleria rusticana, 1890, prema G. Vergi; R. Leoncavallo, Pagliacci, 1892; L. Marenco/F. Cilea, L'Arlesiana, 1897, prema A. Daudetu; R. Lothar/E. D'Albert, Tiefland, 1903, prema A. Guimeráu), a s druge simbolistička, koja se uglazbljivala izravno ili u obradi, kadšto uz suradnju skladatelja i dramatičara (C. Debussy, Pelléas et Mélisande, 1902, prema M. Maeterlicku; R. Strauss, Salome, 1906, prema O. Wildeu; Maeterlinck/P. Dukas, Ariane et Barbe-Bleue, 1907; H. von Hofmannsthal/Strauss, Elektra, 1909; S. Benelli/I. Montemezzi, L'amore dei tre re, 1913; T. Ricordi/R. Zandonai, Francesca da Rimini, 1914, prema G. d'Annunziu). Između dvaju svjetskih ratova u libretistiku prodiru utjecaji avangardnih strujanja: ekspresionizma (A. Stramm/P. Hindemith, Sancta Susanna, 1922; M. Pappenheim/A. Schönberg, Erwartung, 1924; A. Schönberg, Die glückliche Hand, 1924), socijalne književnosti (B. Brecht/K. Weill, Dreigroschenoper, 1928; Aufstieg und Fall der Stadt Mahagonny, 1930), neoklasicizma (J. Cocteau/I. Stravinski, Oedipus Rex, 1927), nadrealizma (B. Martinů, Julietta, 1938. prema drami A. Neveuxa), dok su se nakon Drugoga svjetskog rata operni i libretistički stilovi gotovo nesagledivo diversificirali u rasponu između avangarde i tradicionalizma, suvremene i povijesne tematike, umjetničke i popularne dramaturgije. Pritom su se, slično kao i u govornom kazalištu, nešto jače istakla djela s političkom tematikom, koja se uprizoruje uglavnom u duhu lijevih i liberalnih ideologija (Brecht/P. Dessau, Die Verurteilung des Lukullus, 1950; L. Nono, Intolleranza, 1960; B. A. Zimmermann, Die Soldaten, 1965; E. Bond/H. W. Henze, We Come to the River, 1976; M. Meschke/G. Ligeti, Le grand macabre, 1980, prema M. de Ghelderodeu; Ph. Glass, Akhnaten, 1980; A. Goodman/J. Adams, Nixon in China, 1987; W. Rihm, Die Eroberung von Mexico, 1992, prema A. Artaudu; H. Lachenmann, Das Mädchen mit den Schwefelhölzern, 1997; P. Sellars/Adams, Dr. Atomic, 2003).


Libretistika je pratila razvojne tendencije govornoga kazališta i onda kad je poticaje nalazila u popularnoj književnosti (kao francuska opéra comique i njemački Singspiel) ili u bulevarskom kazalištu (G. Giacosa, L. Illica/Puccini, La Boheme, prema romanu H. Murgera i njegovoj scenskoj obradi; Madama Butterfly, 1904, prema D. Belascu). Pratila ih je i kad se oslanjala na djela koja su u danom razdoblju slovila kao kanonska, na primjer, na Euripidove tragedije u 18. stoljeću (Zeno/A. Caldara, Ifigenia in Aulide, 1718; M. Verazi/G. F. de Majo, Ifigenia in Tauride; N. F. Guillard/Ch. W. Gluck, Iphigenie en Tauride, 1779), ili na ona koja su doživljavala zakašnjelu kanonizaciju, poput Shakespearovih drama u doba romantike (F. Romani/V. Bellini, I Capuleti e i Montecchi, 1830; Piave/Verdi, Macbeth, 1847; J. Barbier, M. Carré/A. Thomas, Hamlet, 1868; A. Boito/Verdi, Ottelo, 1887). Isto vrijedi i za libretističke obrade »vječnih tema«, preuzetih iz antičkoga mita (G. Badoara/Monteverdi, Ritorno d'Ulisse in patria, 1641; Metastasio/N. Jomelli, Didone abbandonata, 1763; H. Berlioz, Les Troyens, 1863; E. Fleg/G. Enescu, Oedipe, 1936), iz Biblije (A. L. Tottola/G. Rossini, Mosè in Egitto, 1818; R. Morax/A. Honneger, Judith, 1926; A. Schönberg, Moses und Aaron, 1932) ili iz literarno plodnih predaja (L. Da Ponte/W. A. Mozart, Don Giovanni, 1787; J. K. Bernard/L. Spohr, Faust, 1816, prema M. Klingeru; Barbier, Carré/Ch. Gounod, Faust, 1859, prema J. W. Goetheu; F. Busoni, Doktor Faust, 1924, prema anonimnoj lutkarskoj igri). Napokon, veza s dramskom književnošću aktualne epohe postoji i kad su posrijedi libreti što su ih sami za sebe pisali poetski nadareni skladatelji, na primjer, H. Berlioz, romantik i u glazbi i u književnosti, ili R. Wagner, čija kasnija djela, napose Tristan und Isolde (1865), slijede poetiku kasne romantike i anticipiraju rani modernizam ne samo glazbom nego i tekstom.


Okvirno odrediv kao drama i uključen u povijesni razvoj dramske književnosti, libreto ipak posjeduje određena distinktivna obilježja. Od izvanjskih najvažnija je relativna kratkoća (oko 1000 redaka dugo se smatralo optimalnom mjerom), objašnjiva time što uglazbljeni tekst teče sporije nego govoreni, budući da se u arijama pojedine fraze, riječi i vokali pjevaju više puta, u sporim tempima dûlje, dok u koloraturnim ukrasima na jedan slog dolazi više notnih vrijednosti. S druge strane, u nekim povijesnim tipovima opere, na primjer, u Wagnerovoj »glazbenoj drami«, prevlađuje silabička dikcija (jedan slog = jedan ton), a otpada i ponavljanje jednom otpjevana teksta, pa libreti mogu biti i dulji.


Libreti su uglavnom stihovani, i to u skladu s mogućnostima dane nacionalne versifikacije, ali je upotreba stiha donekle specifična, prilagođena raznolikosti pjevanoga teksta. U operama u kojima se razlikuju arije i recitativi, stihovna je ustrojenost dvojaka: recitativni dijelovi pišu se iregularnim i nerimovanim stihom, a arije vezanim i rimovanim. U njemačkom Singspiel-u i u francuskoj opéra comique, na primjer, u Die Zauberflöte (E. Schikaneder/Mozart, 1792) ili u Carmen (A. Meilhac, L. Halévy/G. Bizet, 1875), versificirane arije odvojene su dijalozima i monolozima u govorenoj prozi. U skladatelja koji odustaju od podjele opernoga čina na brojeve versifikacija je ujednačena ili varirana u skladu s literarnim kriterijima, tj. s tematikom i afektivnom bojom teksta. S labavljenjem tempa i ritmičke mjere u Wagnera i u glazbi ranoga modernizma postalo je moguće uglazbljivati i tekstove u cjelini pisane iregularnim stihom (Wagner, Der Ring des Nibelungen, 1848-1874)  ili prozom (Debussy, Pelléas et Mélisande; Strauss, Salome).


Osim obradom već postojećih drama ili po uzoru na njih, libreti često nastaju i dramatizacijom pripovjednih predložaka. Libretisti 17. stoljeća dramatizirali su Ovidija, Homera, Vergilija, Ariosta i Tassa, a u 18. stoljeću često su se uglazbljivale mitske fabule (R. De Calzabigi/Gluck, Orfeo ed Euridice, 1762; G. Parini/Mozart, Ascanio in Alba, 1771), ali i tada popularna proza (C. Goldoni/N. Piccinni, La buona figliuola, 1760, prema Pameli S. Richardsona). Berliozovi Les Troyens i gotovo svi Wagnerovi libreti temelje se na pripovjednim izvorima. U 20. stoljeću nastao je niz opera prema klasičnoj i modernoj pripovjednoj literaturi: C. Hanau/F. Alfano, Risurrezione, 1904, prema Tolstojevu Uskrsnuću; L. Janáček, Z mrtvého domu, 1930, prema F. Dostojevskom; D. Šostakovič, Леди Маквбет Мценского уезда, 1934, prema N. Ljeskovu; M. Mendelson/S. Prokofjev, Война и мир, 1946, prema L. Tolstoju; G. Weil/Henze, Boulevard Solitude, 1952, prema Prévostovoj Manon Lescaut; B. Blacher, H. von Kramer/G. von Einem, Der Prozess, 1953, prema F. Kafki; A. Reimann Das Schloß, 1992, prema Kafki). Osim toga, sklonost opere epici očituje se i u libretima s dramskim predlošcima. Za razliku, naime, od govorne drame libreto i opera obično krše zakon triju jedinstava, pa se uvođenjem sporednih radnja i likova ili čestim premještanjem radnje približavaju pripovjednom izlaganju teme, što je najočitije u libretima na motive iz grčke tragedije, u kojima se radnja obično ne započinje s izbijanjem krize, nego joj se domeću epizode koje prethode zapletu, a izvješća o prošlim ili scenski neprikazanim događajima uprizoruju se (de Pellegrin/J. P. Rameau, Hippolite et Aricie, 1733; M. Coltellini/T. Traetta, Antigone, 1772; Romani/S. Mayr, Medea in Corinto, 1813; Fleg/Enescu, Oedipe).


Narativizaciji drame u operi pogoduje usporednost teksta i glazbe. Glazbenim sadržajima opernoga djela (intervalskoj strukturi, ritmu i tempu pjevane melodije, orkestralnoj pratnji) uvijek je svojstven određeni ekspresivni semanticitet, koji ih čini podobnima da izraze osjećaje likova, narav njihovih odnosa i ugođaj prizorištâ, a koji se u operama zasnovanima na lajtmotivskoj tehnici proširuje referencijalnom znakovnom funkcijom. Time se glazbena sastavnica opernoga djela promiče u kvazi-pripovjedačku instanciju nepoznatu govornom kazalištu, koja pospješuje pokretljivost operne radnje a skladatelju pruža mogućnost da kompenzira sažetost i lakoničnost libretističkoga teksta te s malo riječi izrazi mnogo.


Libreto i libretisti imali su istaknutu ulogu u povijesti opere, osobito u razdobljima kad su se tendenciji »muzikaliziranja drame«, tj. jačanja glazbene sastavnice u korist vokalnoga virtuoziteta, a na štetu pjevanoga teksta i glumljene radnje, suprotstavljala reformna nastojanja u vezi s »dramatizirajem glazbe« (Strohm). Tim su se nastojanjima krajem 17. stoljeća priklanjali Salvi i Zeno, u drugoj ih je polovici 18. stoljeća obnovio Gluck sa svojim talijanskim i francuskim libretistima, a u 19. stoljeću Wagner, kao skladatelj i dramatičar.
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